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CTaTTIO NPUCBAYEHO BUOKPEMEHHIO | BUCBITIEHHIO GeHOMeHa XMBHOT aTpUBYTUBHOCTI AK AKOCTI, BAACTMBI eNTOHIMaMm Hi-
MeL,bKOi MOBU. ENTOHIMM BU3HAYaOTLCA AK LLUTATY, WO HABy/M CTIVKOCTI i NigNAratoTb AepUBaLiiHUM NPoLLEecam, OfHaK HasBHICTb
Y HUX aBTOPA YCBiZOMOETLCA MOBLAMM. i XMBHO aTPMBYTUBHICTIO PO3YMIETHCA XapaKTEPUCTHKA TEKCTY eNTOHIMY, 3yMOB/eHa
iioro cnissigHeceHicTio 3 KoHLenTom XMBHMIM ABTOP y MOBHii CBIZOMOCTI — yABAEHHAM MOBL,B NPO BiAOMY NeBHI NIHIBOKYb-
TYPHi cninbHOTI 0cOBY, KA 3 MPUYMH KOMYHIKAaTUBHOTO Ta COLLOKY/IbTYPHOMO XapaKTepy 3amiliae coboto noctaTb peasbHoro
aBTOpa BUC/OBY.

Po3rnagy NpuumH XMbHOi aTpUbYTUBHOCTI B CTATTi Nepesye aHani3 iCTOPUYHOI AMHAMIKM PO3BUTKY YCBIZLOMIHOBAHOTO MOBLA-
MM 3B’A3KY MiXK aBTOPOM | TEKCTOM. YCTaHOBNEHO, L0 NEBHA «BiZipBaHiCTb» aBTOPa Big, TEKCTY AK Y enoxu Ao HoBoro yacy, Tak i B
CY4aCHOMY CBITi MOXKe PO3rAAaTUCA AK MiAIPYHTA ANA BUHUKHEHHS XMOHOT aTpUbYTMBHOCTI ENTOHIMIB.

HaBeseHo mogens iaeHTUdIKaLii enToHIMy MOBLEM — BRi3HaHHA LMTATU AK TaKoi i CMiBBigHECEHHs ii 3 aBTopom. Anensuis
[0 KoHuenTy ABTOP BigbyBaeTbea 3a nocepeaHULTBa KoHuenTis ABTOPUTET, <MPELEAEHTHWMA TEKCT>, aki iCHYIOTb Y NeBHOMY
COL,i0- Ta NiHFBOKY/ILTYPHOMY NPOCTOPI.

3piiicHeHo cnpoby yrpynyBaHHA NPUYMH XMBHOI aTpUBYTMBHOCTI eNTOHIMIB 33 0COBMBOCTAMM iHiLjaTopa XMBHOI aTpubyLji.
BuaineHo rpynu napemiiHuX Ta enToHIMIYHUX NPUYMH. MepLui MatoTb HafiHAMBIAYaNbHUI XapaKTep (binbwa BigomicTb XMbHOro
aBTOP, HiXK CMPaBKHbOrO; HAABHICTb Y eNTOHIMi BepbanizaLliii KNOYOBUX KOHLENTIB TBOPYOCTI XMOHOTo aBTOpa, MOro K/IHYOBMX
cnis; iKWl uuTaTn). Opyri Nos’A3aHi 3 iHTEHAOBAHWM NPUNKUCYBAHHAM LIUTaTV OLHUM aBTOPOM iHLIOMY, K NPaBUAO 3 LiEH-
3YPHUX MipKyBaHb. TaKi LUTAaTK MOXYTb BYTU AK OAHO-, TaK | BaraToaTPUBYTUBHUMM. IHLLIOK NPUYMHOLIO € CTBOPEHHS iHiLiaTOpOM
XWMOHOI aTpUnbYyLii NyanuHoro edekTy.

HanBHICTb y eNTOHIMiB 03HaKM XMBHOI aTPUBYTUBHOCTI € CBIAYEHHAM iX CXMABHOCTI 40 AePUBALLIMHUX NPOLLECIB i NoAaNbLOi
dpaseonorisauii.

KntouoBi cnoBsa: aBTOp, €NTOHIM, iHiLiaTOp XMBHOI aTpMOYL,ii, KOHLENT, NAPEMINHUI, NPeLefeHTHUI TEKCT, XMOHa aTpnbyTUB-
HiCTb, UMTaTa

OHuweHKo H. A. JloxkHas aTpubYTMBHOCTb HEMELIKOA3bIYHbIX 3NTOHMMOB: NPUYMHbI BO3HMKHOBEHUA U BuAbl. CTaTbs
NOCBALLEHA BbIAENEHUIO U OCBELLEHUIO GEHOMEHA NIOKHOMN aTPUOYTUBHOCTM KaK KauyecTsa, NPUCYLLETro 3NTOHUMaM HEMELLKOro
A3blKa. INTOHUMbI ONPEAENATCA Kak LMTaTbl, NPMOBpETLIME YCTOMYMBOCTD U NOABEPratoLLIMecs AepUBALLMOHHBIM NPOLeccam,
OfHAKO HaNWuWe y HUX aBTOpa OCO3HAETCA roBOPALMMMU. oA NOKHON aTPMBYTUBHOCTBIO MOHMMAETCA XapaKTePUCTMKA TEKCTa
3NTOHKWMA, 00YCNI0BNEHHAA Er0 COOTHECEHHOCTBIO C KOHLLENTOM JIOXKHbIV ABTOP B A3bIKOBOM CO3HaHMM — npeacTasaeHnmn roso-
pALWMX 06 M3BECTHOM ONpeseneHHOMY JIMHIBOKYILTYPHOMY COOBLLECTBY NMYHOCTM, KOTOPAA BBUAY NPUYMH KOMMYHUKATUBHOMO
1 COLIMOKYNBTYPHOTO XapaKTepa 3ameLLaeT coboi Gpurypy peasbHOro aBTopa BblCKa3blBaHMA.

PaccmMoTpeHUto NPUYMH NOXKHOW aTPUOYTUBHOCTU B CTaTbe NPEALIECTBYET aHANM3 UCTOPUYECKOW AWMHAMMUKM Pa3BUTMA
0CO3HaBaeMi1 roBOPALLMMMU CBA3N MEXIY aBTOPOM M TEKCTOM. YCTaHOB/IEHO, YTO HEKAA «OTOPBAHHOCTb» aBTOPA OT TEKCTA KaK B
3noxu 4o HoBOMY BpeMeHHM, Tak 1 B COBPEMEHHOM MUPe MOMKET PaCcCMaTPUBATbCA Kak OCHOBaHWE ANA BO3HUKHOBEHMUA NOXKHOM
aTPUOYTUBHOCTM 3MTOHUMOB.

MNpepacTtaBneHa moaenb MAEHTUOMKALMM SNTOHUMA FOBOPALLMM — ONO3HAHUE LMTaTbl KaK TaKOBOM U COOTHECEHUA ee C aB-
Topom. Anennauma K KoHuenty ABTOP npoucxoauT npu nocpegHuyectse koHuentos ABTOPUTET, <MPELLEAEHTH bl TEKCT>,
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CYLLECTBYHOLLMX B ONPEAENEHHOM COLMO- U IMHFBOKYABTYPHOM NPOCTPAHCTBE.

MpeanpuHATa NONbITKA FPYNMUPOBKMU NPUYMH NIOKHOW aTPMOYTUBHOCTM INTOHMMOB MO 0COBEHHOCTAM MHULMATOPA NIOKHOM
aTpubyLmMu. BbigeneHbl rpynnbl NapeMUMHBIX U SNTOHUMUYECKMX NPUYMH. NepBble UMEIOT HaJbIHAMBUAYaIbHbIN XapaKTep (60-
Jlee LMPOKanA M3BECTHOCTb JIOXKHOTO aBTOPA MO CPABHEHUIO C UCTUHHBIM, HaJlMuMe B ANTOHUME Bepbann3aumnit KatoueBbIX KOHLen-
TOB TBOPYECTBA JIOXKHOTO aBTOPA, Er0 K/K0YEBbIX CN0B; LUTaTbl-GpUKLMK). BTOpble CBA3aHbI C MUHTEHAMPOBAHHbBIM NPUMMUCLIBAHUEM
LMTaTbl OAHMM aBTOPOM APYromy, Kak MpaBuao Mo LEH3YPHbIM COOBpasKeHUaM. Takue LuTaTbl MOryT ObiTb Kak OAHO-, TaK U
noAuaTpMbyTMBHbIMM. ELLie 0AHOM NPUYMHON ABNAETCA CO34aHME MHULMATOPOM JIOXKHOM aTpUByLMK NyanYeckoro 3dpdekTa.

Hanunuue y anTOHMMOB NPU3HAKOB NIOXKHOW aTPUBYTUBHOCTU ABNAETCA CBUAETENLCTBOM MX CKAOHHOCTM K ePUBALMOHHBIM
npoueccam 1 nocnegytouei Gppaseonormsaumu.

KnioueBble cnoBa: aBTOp, MHALLMATOP /IOXKHOM aTpUBYLMK, I0XKHAA aTPUOYTUBHOCTb, KOHLLENT, NApeMUIHbINA, NpeLeeHTHbIH
TEKCT, LMTaTa, SNTOHUM.

Onishchenko N. False attribution of eptonyms in German: causes and types. The article highlights the phenomenon of
false attributiveness as a inherent quality of the eptonyms in German. Eptonyms are defined as citations which acquired the
status of fixed units overtime and are subject to derivative processes, but they also presuppose awareness of the authorship by
the communicants. False attribution refers to the characteristics of the eptonymical text due to its correlation with the concept
of FALSE AUTHOR in the linguistic consciousness; this concept means a speaker’s mental representation of a person known to a
particular linguocultural community that replaces the figure of the real author of the statement for some communicative and
sociocultural reasons.

Firstly the article provides the analysis of the historical dynamics of the connection between the author and the text which the
speakers are aware of, followed by the consideration of the factors that cause the false attribution. It has been established that a
certain “isolation” of the author from the text both in the era before the New Age and in the modern world can be considered as
the basis for the false attributiveness of eptonyms.

The paper presents a model for the identification of the eptonym by the speakers: the identification of a statement as a quote
and its correlation with the author. An appeal to the concept AUTHOR is mediated by such concepts as AUTHORITY, <PRECEDENT
TEXT> existing in a particular socio-linguistic and cultural space.

The paper describes an attempt to classify the causes of false attribution of the eptonyms according to the characteristics of
its initiator. The causes are divided into paremiic and eptonymic ones. The paremiic ones are supra-individual (the false author is
better known the true one, the eponym verbalizes the key concepts of the false author’s texts, his keywords; fictional quotation).
The eptonymic ones are connected with the ascribed attribution of a quote by one author to another, usually for censorship
reasons. Such quotes can be either single- or multi-distributive. Another reason is: the initiator of false attribution wants to
provide a ludic effect.

The features of false attribution in the eptonyms are suggested as an evidence of their tendency to derivational processes and
further transformation into phraseological units.

Key words: author, concept, eptonym, initiator of false attribution, false attributiveness, paremiic, precedent text, quotation.

1. Bctyn

[Ipo6siema aBTOpa i aBTOpCcTBa BUPIMIYETHCA pis3-
HUMHU HayKaMU 3 aKTyaJsi3aui€o pisHuX acnekTiB de-
HOMeHa aBTOpCTBAa. flK Cy6’'€KT aBTOPCHKOTO IpaBa
BiH JOCHIIKYETbCA B HOPUCIPYAEHLii B acnekTi pe-
TYJI0OBaHHA NIpaB aBTOpAa Ha TeKCT y LIUPIIOMY CeH-
ci (€. B. AHanbeBa, C. B. Bongapenko, M. B. BeHelbka,
JI. Jleccir, [ CasepseHp); y TekcroJiorii i Mxepe-
JIO3HABCTBI — 3 MO3UILi aBTEHTUYHOCTI TEKCTY fK
npoaykty neBHoro aBTopa (/[.C. JluxayoB); y repme-
HEeBTHULi - 3 TOYKMU 30py iHTepnpeTaLil aBTOPCbKOro
tekcty (I Fagamep); y dinocodii Ta kyabTypoJiorii mo-
ctMmo/iepHi3My (A. Beprcon, XK. [lenes, M. laiigerrep);
y CTUJICTUL Ta JIIHTBICTULI TEKCTY NOCTaTbh aBTOpa
bOpPMYETBCS CYKYNHICTIO PUC YHIKaJIBHOTO iioCTH-
g Ta igioguckypcey (1. B. ApHosba, B. A. KyxapeHko,
3. 4. Typaesa).

Hapasi aBTop € ofiHi€I0 3 HAWAMHAMIYHILIIKX Ta Hali-
BaXX/JIUBIUX iryp cyyacHoi KyJAbTypH, y TOMY UYMCIHi
MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOIL. 3MiHU y poJii aBTOpa K ajpe-
CaHTa TeKCTy, «llepeMHUKada» KOJIB, iHinjajsisaTopa
$OoHOBUX 3HAHb ajpecaTa pob6/sATb AKTyaJIbHUM [I0-
CAiPKeHHS TUIIB 3B’I3Ky Mi>K aBTOPOM TEKCTY i YacTu-
HOI0 TEKCTY (LJUTaTom0), sika MoXXe QYHKI[iOHyBaTHU B
JIIHTBOKYJIBTYPi OKpeMO BiJj TEKCTY-JxKepeJia.

HesBaalouu Ha BiJHOCHY BUBYEHICTb (peHOMeHY
nuTat gk MikpoTtekctiB (JI. I1. Jsapeuko, L. I1. IBaHOBa,
B. B. PuwxkoBa, B. 0. Camoxina, T. A. CmousHa,
C. C. lllkBapuyk), npob6JieMa CIiBBiZJHECEHOCTi TEKCTY
Ta HOro aBTOpa Maibke 3aBX/JU JIMILIAJAcs N03a yBa-
rolo, HacaMIlepe/ Yepe3 HeoOXi/JHICTb BUXOAY 3a Mexi
CYyTO JIIHTBaJIbHUX XapaKTePUCTUK TEKCTY.

MeTo0 mnpejcTaBjeHOi poGOTU € BCTAaHOBJIEHHS
JWHaMIKU [10CTaTi aBTOpa BiJHOCHO TEKCTY eNTOHIMY
i onuc peHoMeHa XUOGHOT0 aBTOPCTBA (aATPUOYTHUBHOC-
Ti) . )11 [boTO 6Y/I0 BUKOHAHO TaKi 3aBAAHHA: 1) aHa-
J1i3 iCTOPUYHUX 3MiH ¥ COLiOKYJbTYPHOMY COIPUNHSTTI
birypu aBTOpa; 2) MOAE/IOBaHHA KOHLENTYaJbHUX
3B’s13KiB MiXX eNTOHIMOM (aBTOPCHKOK LUTATOM, 1[0
byHKIIOHYE caMOCTiiHO), aBTOpoM (XUOHHUM aBTO-
poM), pelLiefIeHTHUM TEKCTOM, COL[iOKY/IbTYPHUM KOH-
TekcToM; 3) kiacudikallis NpUYMH BUHUKHEHHS XUO6-
HOTO aBTOPCTBA, GOPMY/IIOBAaHHA THUIIOBUX MoOJesel
NpPUIIMCYBAaHHSA eNTOHIMY iHIIOMY aBTOpY.

2. EnToHiMis Ta npu4YUHM ii XUGHOI aTPpUOYLIil.

EnTonimu (TepmiH, 3anpononoBanuii JLII. Iaaeuko
JJIs1 BiAMeKyBaHHS BiJj HECTIMKUX IUTAT TaKUX BUpa-
3iB, 1110 CNIBBIHOCATHCA 3 IEBHUM aBTOPOM i 3[1aTHi 10
JepuBaLiiiHux nporecis [3, c. 140-141]) - He 060B’sA3-
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KOBO HiMelbKOMOBHOI'O TNOXOJXeHHs, aje Taki, 110
IIUPOKO BXXKUBAHI B KOMYHIKallil HiMEIbKOIO MOBOIO —
CTAQHOBJIAAITh OG'€KT HALIOro AOC/Ii/KeHHSA. BoHu Bu-
BYAIOThCS Ha MpeJMeT iX KOHLeNTyaJlbHUX 3B's3KIB 3
BJIACHUM aBTOPOM (260 XMOGHUM aBTOPOM ) Mi/| BIVIMBOM
KOHTEeKCTyaJIbHUX YMHHUKIB. MaTepian fociifxeHHs
cTaHOBJIATL NoHaJ 300 HiMelbKOMOBHMX €NTOHIMIB,
110 AEMOHCTPYIOTh TaKUM 3B’SI30K 3 XUOHUM aBTOPOM.
ANTOpUTM AOCHiPKeHHS CKIaAaBcs 3: 1) BUOKpeMJIeH-
H{ 3 OHJIaMH-36ipok adopusMiB Ta KpUIaTHUX BUCIOBIB
MEeTOAOM Cyli/bHOI BUGIPKH eNTOHIMIB 3 HeBU3HaYe-
HUM/CNipHUM/NIOABIMHUM aBTOPCTBOM; 2) METOAOM
«dpazeosioriunoi ifenTudikanii» (JLII. aaeyko) BcTa-
HOBJIEHO eNTOHIMIUHICTh KOXKHOTO BUpasy; 3) Bepudi-
Kallisl KO>KHOT'0 eITOHIMY Ha Tpe/iMeT PeKYpPeHTHOCTi B
HiMeLbKOMOBHIH OHJIalH-NyO1inucTuli (raseTy, XKyp-
Haju, 6Ji0TH Ta iH.); 4) BCTaHOBJIEHHSI METOAOM E€TU-
MOJIOTIYHOTO aHasli3y CpaBXHbOI'O aBTOpPA; 5) BUAB-
JIeHHS1 T03aJIiHrBaJIbHUX MPUYMH XMOHOI aTpUOYTHB-
HOCTi METOAOM iCTOPUYHOTO aHasli3y; 6) onuc pi3Ho-
BU/[iB XUOHOI aTPUOYTUBHOCTI LUIJISIXOM MOJIE/I0BaHHS
3B’A3KiB MiX KOHLleNITaMH €NTOHIMY, aBTOpa, XUOGHOI0
aBTOPa, TeKCTY-JpKepeJia i MPUIOro KOHTEKCTY.

2.1. IcropuyHa AMHAMiKa KaTeropii aBTopcTBa

IcHyBaHHSI MOHATTS aBTOPCTBA HEMOXKJ/IUBe Oe3 Ie-
peJIoMJIEHHSI Yepe3 MOHSATTSA «0COOUCTiCTb». BiacHe
icTopis MOHATTSA «OCOOGUCTICTb» MOYMHAETHCS JIUILE B
HoBuii yac. [lo uboro nepiofy B €BponeicbKUX MOBax
HaBITb He BXKUBAJIMCA CJI0BA «IHAUBIAYaJIbHICTBH», €OCO-
OUCTICTb» AJ15 TIO3HAYEHHS i/leaIbHUX, PETYJIATUBHUX
koopguHaT. Cepei]HbOBIYHA «IIepCOHA» 3 TAKOI TOYKHU
30py He BiJMIOBiZla€ MOHATTIO «OCOOGUCTICTb», OCKiJb-
KU {1 He mpuTaMaHHi HEo6XiAHI cBOGO U 0COBUCTOCTI
- cB0060Jia [yXOBHOTO BUOOPY, COILiaJIbHOI MOBEJIHKY,
KUTTEBOTrO NLAXY [9, c. 102]. «[lepcoHa» He MOxe OYTH
aBTOPUTETOM, Ha IKUH BapTo nocuaaTtucs. TakuMu BU-
CTyINaJX B OCHOBHOMY IIOCTaTi KAHOHIYHUX TEKCTIB. Y
HIMELlbKOMOBHHUX TeKcTax enoxu CepefHbOBIYYA TakK
3BaHe «BIJYyTTA aBTOPCTBa» IMOMITHO 3aBJfKH Ta-
Kill caMoxapaKTepHUCTULi aBTOPa, K NPUYETHICTb A0
imeni. [lo cepeaunu XIII cT. iM’s aBTOpa, K MpPaBUJIO,
Bi/ICYyTHE, fIKIIO TOBOPUTH MpPO TBOPH JIATHUHOWO [TaM
camo, c¢. 103]. Ti, ujo nucaau TEKCTH, YaCTKOBO peaJti-
30BYBaJI CBOE «aBTOPCbKe MpPaBO» sIK NepejAaBay 60-
»KeCTBEHHOI MyJApocTi. Baxkko kazaTu mpo ixHI0 poJib
rnocepelHMKa MiDX «ICTUHHHUM aBTOpPOM» | 4yHTayeM,
ocKisibkd 10 HoBoro yacy B e€BpomeichbKill KyabTypi
$aKTHU4HO He 6yJI0 MOHATTS YATa4a B Cy4aCHOMY CeHCi
. Jluute 3 BuHaxoz0M Horanneca I'yTTenGepra sHUK.IU
TeXHiuHi 006CTaBUHH, 1[0 MOPOJKYBaJU AaHOHIMHICTb
[4, c.235 237].

JliTepaTypu HoOBIiTHBOro 4acy BUpPI3HAIOTBCA pO3-
BUTKOM aBTOPCBKOI CaMOCBiZJOMOCTI, ika BU3HAYa€Thb-
€ KaTeropi€ro aBTOPCHKOI BiANIOBiAAJIBHOCTI 3a Te, 110
BiH kaxe cBoiM TBopoM [10, c. 130]. Lle Mmoxxe BBaxa-
TUCS BOXXJIMBUM [IOBOPOTOM IIiCJIS CTOJIITh TAaHYBAHHA
BiZloKkpeMJIeHOCTi TeKCTy Bij #oro aBTopa. 3 MOSBOIO
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Tevill dopmasiamy, KON «KHOBOT'O KPUTUIIU3MY », T10-
CTCTPYKTYpaJi3aMy, aBTOPCbKHUM MNpOCTip BifBOMOBYE
yuTad. [Ipu nbomy nopyiuyeTtbcs ik KoHuenT ABTOPA,
TakK i ysaBJIEHHA NPO LiJICHICTb TeKCTy. BuHukae He-
CKiHYeHHa KiJIbKICTh TEeKCTiB, KOHCTPYHOBaHUX OKpe-
MHUMHU YUTa4aMU. AKLEHT y CTaBJIeHHI [0 aBTOPCTBa
3CYBA€ETbCA [0 JUCKYPCUBHO-TEKCTOJIOTIYHUX IpaK-
TUK, a IHJMBiJlyaJibHe aBTOPCTBO CTa€ IEPEXXUTKOM
napaJUrMaJbHUX HacTaHOB ¢inocodcbkoi Kaacuku
Ta MofiepHa [11, c. 14]. Mexa Mix aBTOpoM i yuTa-
YyeM CTUpPAEThCA, irypa aBTopa BiAXoAUTh Ha 3aJHil
miaH. MaHidecToM Takoi KoHIemn1il cTae mporoJiolie-
Ha P. BapToM «cMepTb aBTOpa», sika 3Hal1/1a BiJLYK Y
JeKIJIbKOX Cy4aCcHUX MiAXoJax 0 TEKCTY Ta AUCKYPCY.
Tak, y Mexax JlIHTBOCUHEPreTUKU aBTOpa TEKCTY pak-
THUYHO M036aBJISETbCSA TOJIOBHOI posi y dopmyBaHHI
JUCKYDPCY, BiH € «3HapAAAAM aTPaKTOpIB Ta pelneJsiepiB
L[bOTO AUCKYPCY, 1K BUHUKJIUA |0 aBTOPA Ta He3aJIeXKHO
Bi HbOTOY [6, C. 29].

CBO€EpiAHUM 06MEKEHHSM, 1110 3a11006ira€e NoBHiM Hi-
Besisnil ABTOPA, BUcTynae kaTeropiss aBTOpUTETHOCTI
aBTopa. Ha gymky M.M. BaxTiHa, «aBTOp € aBTOpUTET-
HUM i HEOGXiJHUM [JIs1 YUTa4ya, KOTPUHM CTaBUTHCA [0
HbOTO He K 10 0c06H, He sIK /0 iHIIOI JI0JANHHY, He SIK
Jl0 Teposi, He fIK J10 BUSHAYEHOCTi 6y TT, a K Jj0 NPUH-
yuny, IKOMy cJilyloTb» (KypcuB aBTopa - [1, c. 179]).

Y cy4acHili eBponeichbKiil KynbTypi mpobJieMa aBTop-
CTBa KOHLIEHTPYEThbCS B cdepi KOHPIIKTY HOBiTHIX 3MI 3
paBaMu aBTOPIB 3 OAHIEI CTOPOHY, i KOHPJIIKTY OTped
aBTopa i KopucTyBaya 3 Apyroi [11, c.10-11]. BigHocHa
JOCTYIHICTb iHPopManii pi3HUX TUMNIB 3po6HJIa aBTOP-
CbKUHM TEeKCT JOCTYNMHUM JJS1 «CIOXKHBaHHS» aHOHIM-
HOI0 Macoto 6e3 ypaxyBaHHs BOJI i 3T0AM aBTOPA, 110 Mae
pe3yabTaTOM BifUy>XeHHA pe3y/abTaTiB TBOPYOi Aif/b-
HOCTI BiZi IX aBTOpIB. Y 3B’13Ky 3 I0SIBOIO iIHCTUTYTY Ipa-
BOBJIACHOCTI 3MIHUJIMCS YSBJIEHHS NIPO TBOPYICTB, TEKCT,
aBToOpa Ta 4YMTa4ya B LiJOMY. 30KpeMa, caMe MOHATTH
«TeKCT» JJaBHO IlepecTaslo «03HayaTH Habip JiiTep, oco-
OUCTICTh aBTOPA NIOYMHAE BTPAYaTUCH 32 HECKIHUEHHUM
YaCTOKOJIOM ay/io-Bi3yaJlbHUX 06paziB» [2].

flk 6aunMo, NOHATTS aBTOPCTBA 3a3HaJI0 BIPOJOBX
CBOTO PO3BUTKY fIK €BOJIIOIIMHUX, TakK i iHBOJIIOLiN-
HUX npoliecib, 10, Ha AyMKy L.C. llleByenko [12, c. 136-
137] € 03HaKOW iCTOPUYHUX 3MiH JIIHTBOKY/JIBTYPHUX
KOHIIENTIB, 10 IKUX, 6e3MepevyHo, HaJeXXUTh KOHLeNT
ABTOP.

2.2.1penTudikania enToHiMy Ta XU6GHA aTPUOYLia

InenTudikanisa enToHiMy Jocira€ MaKCUMaJbHOI
VIMOWMHU NPU BipHOMY CHiBBiJlHECEHHI LIUTATH 3 il aB-
TopoM (Mozenb A Ha Puc. 1) i aktyanisanii ponoBux
3HaHb ajJipecaTa Npo ifelHO-Xy[0XKHIM CBIT aBTOpa
(KOHILIENT TBOPY, 3 IKOr'0 MOXOAUTH I{UTaTa abo/Ta iH-
mux TBOPiB aBTOpa - Ha Puc. 1 - <IPEI[EJAEHTHUM
TEKCT-1>, niuB Takox [5, cc. 199, 209]). Taka izeHTH-
dikarisa cnpusie MakcuMasbHIN peasiszauii iHTeHIiNH —
iHTeHLII aBToOpa TeKCTy-Z»KepeJsja i ajpecaHTa TeK-
CTy-npuiiMaya.
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fAkmo 3B’A30K MiXK eNTOHIMOM Ta KOHLENTOM
ABTOP 3 meBHMX NpPHUYMH BTPAuye€HO, NOPOXKHE Mic-
Ile B KOHBEHIiOHaJbHOMY JIAHLIOXKKY «LUTaTa—aB-
TOP—TEKCT (BKJIIOUEHUN B KOHTEKCT)» MOXKe 3alHf-
i koHnent XUBHUW ABTOP (mogenn B), skui, Big-
NOBi/IHO, BUBOAUTb €NTOHIM Ha 3B’A30K 3 IPOCTOPOM
<[IPELIEJJEHTHUN TEKCT-2>, acouiiioBaHuii 3 mo-
CTaTTI0O XMOHOrO aBTOpa Ta HMOro COLiOKY/JIbTYpPHUM
KOHTEKCTOM. 3B’I30K 3 KOHKPeTHUM XHUOHUM aBTOPOM
MOXe ¥ He BUHMKHYTH, ajle eNTOHIMIYHICTb LUTATH
(ycBifjoMIEHHS HAfBHOCTI aBTOpa) 3YMOBJIIOE KOpe-
JIAL{0 BUCIOBY 3 KOHLENTYaJbHUM YTBOPEHHSM Ti-
neppiBast ABTOPUTET («Lie cka3aB XTOCh 3 BEJIUKUX),
1110 XapaKTepPHO JJi «LUTAT 3 PO3IIMPEHOI aTpUby-
niew» [7, c. 64]. CxeMa «LIUTAaTa—aBTOP—TEKCT» HE €
abcositoTHO JiiHIMHOIO, afpke ifgeHTUdiKaLlis TeKCTy
aJipecaToM MoO)Ke Nepe/lyBaTH BIi3HAHHIO aBTOpa TeK-
CTy (MyHKTUpHA JaiHig Ha Puc. 1) i Takox He BUKJIIOYAE
XU6HOI izeHTHUdiKall.

XubHa igeHTudikauis (aTpubylis LUTATH) He €
ABMILEM BUNAAKOBUM. BiApuB nuTaTH Bij cHpaBx-
HbOTO aBTOpa MO)Ke O6yTH 03HAKOO NpOLeciB eNnToHi-
Mi3zanii - HabyTTa nuTaTaMu $paseosoriyHuxX puc. Ak
nuie B.0. CaMoxiHa, «BigpuB» nyMTaTH BiJ ii aBTOpa
cnpusie iHinianisanii npoueciB ¢osbkaopu3salii i € 03-
HaKOl0 KpeaTHUBHOCTI mpoliecis, 110 BeAyTb O CTBO-
peHHsl HOBUX TeKCTiB [8, c. 48]. Tak, y mocuiifkeHHi
I Kpirxodepa, npucBssueHOMY XUOHil aTpUOYTUBHOCTI
LUTAT, HABOAUTbCA NepeJiik 3 199 iMeH BUAATHUX OCO-
OUCTOCTEN, KOTPUM NPUNUCYIOTHCS 4yKi IUTaTH, 260
ixHi BjIacHI IIUTAaTHM HaOYyBalOTh CyTTEBUX 3MiH [15].
Y HauoMy JocCJiJKeHHi eNTOHIMU 3 XUOHO0 aTpU6Y-

TUBHICTIO YIPYNIOBAaHO He 3a IXHIM aBTOPCTBOM, a 3a
npUpojoto iHiyiamopa xubHoi ampu6byyii (1XA). 3a num
KpUTEpiEM NPUYUHU MOXKHA YMOBHO NOAIJIUTHU Ha [Bi
KaTeropii - mapemiiii Ta enTOHiIMi4Hi.

2.2.1. llapemiiiHi NpuYUHM N0B’s13aHi 3i cTUXiNHI-
CTI0 BUHUKHEHHS, BiZjI3Ha4al0ThCs CBOIM COLiOKY/IbTY -
HUM, HaJiHAUBiJyaJlbHUM XapakTepoM. KoHkpeTHuM
IXA a60 HeBigoMuii, a60 HeiHTeHUiHHUHN. [ HiMeLb-
KOMOBHHUX LIUTAT BUAINAITBLCA YOTHUPHU MiATpYyNH Na-
peMiiHUX IPUYHUH:

1) Binbua BigoMicTb XMGHOT0 aBTOPA, HiXK CITpaBXK-
HbOTO, B [IeBHil JIIHIBOKYJIbTYPI.

(1) Am Ende wird alles gut. Und wenn es nicht gut
wird, ist es noch nicht das Ende. /*Oscar Wilde/ (y Hi-
MellbKUX 36ipkax adopusMiB 4YacTo 3ycTpivaeThbcs
npumitka angeblich)

Lls1 uuTaTa NPUNMUCYETHCS B aHIJIOMOBHUX Ny0JIiKa-
nisgx (Hacammepe] y BipTyaJbHOMY NPOCTOpi) YacTiil
Ockapy Baitngy (moumHarouu 3 2003 poky), pipiie
[bxony JlenHoHy (3 2008 poky), a6o HaBiTh KBasidi-
KYETbCA SIK CXilHA MyJpicTb. AJle Blleplie L}0 LIUTATY
3adikcoBano 1991 poky MmopTyrajbCbKOI MOBOIO 3a
aBTOPCTBOM 6pa3u/IbCbKOro NMCbMeHHUKa PepHaHz0
Cabino (zaTa mepiuoi ny6Jikanis Jxepesa HeBigoMma)
[15]. Ha HiMeLibKOMOBHOMY JIIHTBOIIPOCTOPI Liei NHCh-
MEeHHHUK Bi[HOCHO HeBiZJOMUH, a OTXe He MOXKe BUCTY-
NaTU NpelLeseHTHOI OCOGUCTICTIO, «aBTOPUTETOM»
IpY UUTYyBaHHI B apryMeHTaTUBHOMY JUCKYPCi.

2) BigmoBigHicTh 3MicTy IUTaTH CTEPEOTUIIHUM
ysIBJIEHHSIM Ipo II HeclpaBXHbOI'0 aBTOPA.

(2) Die Augen sind der Spiegel der Seele /*Leo Tolstoi,
*Paulo Coelho, Cicero/

Kounent <I[TPELIEJEHTHUI ’ Komurent <I[TPELIEJEHTHUIA
TEKCT-1> Plea TEKCT-2>
/ :
i
Konyenm ABTOPHATET KoHirenm ABTOPUTET
- * Konmernr
KonmenT < 'y »<XINIBHI1 ABTOP>
<ABTOP>
A B
EnTonim
Coyio- ma niH280KY1bMYPHUU KOHINEKCM

Puc. 1. MexaHiam 8cmaH08/1eHHS 383Ky MIJjC enMoHiMOM ma 1020 asmopoM/XU6HUM A8MOpPOM
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Y pocilicbkOMOBHOMY KyJbTYPHOMY NpPOCTOpi BM-
pa3 «o4i € A3epKasoM Aylli» HacaMIepe/] ACOIiI0EThCSA
3 aBTOpOM «BiliHU Ta MUPY», HA 1[0 BKa3yIOTh HaBiTh
MOIIYKOBI CUCTEMU B IHTEpHeTi, xo4a TaKOro pedeH-
HS He 3Ha#jeMo y koJHoMy TBopi JleBa ToJsicToro. Y
HiMellbKO- Ta aHIJIOMOBHOMY IHTepHeT-mpocTopi 14
[UTaTa NPUIIUCYEThCS, oAHaK, [Tayno Koenbo. O6uasa
BapiaHTU MO)XHa MOSICHUTU BJACTUBUM 06GOM MUCh-
MeHHHMKaM IVIM60KKM IICUX0JIOTi3MOM y CTBOpEHHI] Xa-
pakTepy NnepcoHaxiB. JlocTeMeHHO X BiJjOMO, 11J0 pUM-
cbkuit opatop Huuepon (106-43 po H.e.) ka3aB: «Ut
imago est animi voltus sic indices oculi», («06au4us - 8i-
dobpascenHs dywi, a o4i - ii supasceHHs») [14].

3) HaaBHicTb y IUTaTi KJIOYOBUX CJiB, BJaCTUBUX
Ta acolil0BaHUX 3 IEBHUM aBTOPOM.

(3) Die herrschende Geschichtsschreibung ist die
Geschichtsschreibung der Herrschenden. /*Karl Marx/

Hacnpasgai ¢ Kapsn Mapc y cBoemy «MaHidecTi...»
nucaB: «Die herrschenden Ideen einer Zeit waren stets
nur die Ideen der herrschenden Klasse». HasiBHiCTb y BU-
CJI0Bi JiekceMU herrschend BiJHOCHO colliaJIbHOI Ipynu
acoLiI0ETHCA 3 pea/IbHOIO LIUTAaTO0 Mapkca i cnpuyu-
HsI€E BUHUKHEHHS IPUNMCYBaHOI HOMY XMOHOI LIUTATH.

4) EntoniMizanis «pikuiiHux qutaT». EAMHUN Oij-
TuI, Ae [XA BifjoMuii, ajie BiH BUCTyIA€ CKOPilll He iHiLli-
aTopoM, a oCepeJHUKOM XUOHOI aTpubyIiil, 0CKiIbKU
aBTop QikuilHOI UTATH (SIK MPaBUJIO, MUCbMEHHUK)
He 3/IiliCHIOE iHTeHJ0BaHe NPUNIUCYBaHHS HEiCHY10401,
BUTaJIaHOl IUTATU NpeLeseHTHIN 0cobUCcTOCTi, a mpo-
CTO «BKJIAZIA€» 110 IIUTATY B ycTa 0co6ucTOCTi y PpopMi
[IepCOHAXHOT'0 MOBJIEHHS.

(4) «Wenn sie kein Brot haben, sollen sie Kuchen
essen.» (p. opurinan «S’ils n'ont plus de pain, qu'ils
mangent de la brioche»). Leit Bupi3 3’ABUBCS BIleplle B
«Confessions» Xan-Xaka Pycco, aBTo6iorpadiunomy
TBOPI, ie MUCJIMTeJb BKJIaB 00 B yCTa «BEJMKOI IPUH-
necu». Xoda pedepeHLis HeTOYHA, ajle TAKUHA BUpa3 fK-
Hailkpallle migXoJUTh CydacHUI|i NMUcbMeHHUKa Mapii-
AHTyaHeTTi, BijoMill i HeHaBUCHI MPOCTUM HapoAOM
yepes CBOI NPUXU/IbHICTb 0 HENOMipHUX PO3KOLIIB.

(5) «Jede Kichin kann einen Staat regieren» — HaBoO-
JUTbCS HaBiTh HIMELIbKOMOBHUMHU [)KepeJlaMU SIK LI Ta-
Ta, 1110 HaJIeXXUThb Bostonumupy JleHiHy. Asie y cBoil cTaT-
Ti 1917 poky nifep GibIIOBUKIB AOCAIBHO NUCaB: «Mbl
He ymonucmbl. Mbl 3HaeM, ymo 110601 YepHopabouuli u
/106451 KyXapka He cnocobHbl cell4ac e scmynumb 8
ynpasaeHue 2ocydapcmeomy» (1uT. 3a B.W.JlenuH [losHoe
Cobpanue CounHeHuii, ToM 34). HeBipHill iHTepnpeTa-
il nboro sickpaBoro o6pasy cnpusB noet Bosogumup
MasKkoBCbKUH CBOIMU psAKaMU 3 noeMHu «Biagumup
Wnbny Jlenun»: «/lopoxcka ckamepmuro! Mbl u Kyxapky
Kaxcdyro 8bly4uM ynpasasims 2ocydapcmaom!»

Y npukisazax i€l nigrpynyd nMcCbMeHHUK BUCTYIIAE
HenpsaMuM IXA.

2.2.2. Ha3Ba Jipyroi rpynu «enTOHIMiYHI UTATH»
BUKJIMKaHa TUM, 1110 [XA (K MpaBUI0, TAKOX KYJAbTYp-
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HO-3Hauylli, peneeHTHI 0COBUCTOCTi, aBTOPUTETHU)
0$OpPMIIIOIOTh BUC/IB caMe fIK LIUTATYy (a He epcoHaX-
He MOBJIEHHS, SIK y Nirpyni 4 nepuioi rpynu), npunu-
cyroud il iH1IiM npenefeHTHiN ocobucTtocTi. CaMe aBTO-
puTeTHICTB XA 03BOJISI€ afipecaTaM HEKPUTUYHO Ile-
pelHATH XUOHY aTPpUOYIit0 Ta 3aKpinuTH ii B MOBJIEHH]
Ta JIIHTBOKYJITYPI B LjiJIOMY.

EnToHiMIiYHI I{UTaTH NOAINSAIOTECS HA OJHO- Ta Oa-
raToaTpuOYTUBHI:

1) OfHOATPUOYTHUBHI LUTATH MalOTh OJHY XUOHY
atpubynito 3a cxemoro ABTOP—IXA. Ak npaBuio, IXA
BAAEThCs 10 cBO€el QyHKIT yepe3 1eH3ypHi abo iHmIi
o6MexxeHHs. [HTeHIi€to [XA € anensnis 0 aBTOPUTETY
aBTOpa [Ji IOCUJIeHHSA CBOEI MO3ULil:

(6) ,Russland hat zwei Probleme: Dummképfe und
schlechte StrafSen“ (poc. opuriHan «B Poccuu dee 6edbl:
dypaku u dopozu»). BinblicTh mKepes NPUIUCYE L0
¢dpasy nucbMeHHUKY Mukoui ['oroJito, 1110 MOSICHIOETh-
€l 4aCTHUM 3BepTaHHAM IIMCbMEHHHUKA [0 TeMU [K [0-
pir, Tak i AypHiB. O4HaK AOCIAIBHO L€l LUTAaTU HEMAE
B TBopax aHi 'orous, aHi loro cyyacHukiB. Lleit enTo-
HiM 3 IpSAIMUM [TOCUJIaHHAM Ha ['orosis Bnepiue 3’sBJs-
eTbca y 1980-%, B ecTpaHOMYy MOHOJI031 caTUpUKa M.
3agopHoBa «CTpaHa repoeB»: «Hukosail Bacuavesuu
Tozoab nucan: ,,B Poccuu ecmb dge 6edvl: dopozu u dy-
paku’ Bom makoe 3a8udHoe NOCMOAHCME0 Mbl COXpa-
HsieM no cell deHb». [lJ151 YKOPiHEHHS 1JbOI'0 eNTOHIMY B
HiMelbKill MOBIi icCHYIOTb 1 mapeMiliHi NpUYKUHU - ajpKe
MukoJia ['orosib € 0o4HKUM 3 He6araTbox NHUCbMEHHMUKIB,
YME iM'S1 acOLiI0ETHCA B HOCIIB HiMeI|bKOi MOBH 3 KJIIO-
YOBUMH KOHLENITAMU BUPa3y.

2) BaraTtoaTpuOGyTHBHI LIUTaTH MalOTh JIAHIIOXK-
KOBi aTpubyniro 3a cxemorw ABTOP—-IXA! —»IXA%— ..
—IXAN. fk i B monepenuwomy miatumi, IXA 3zilicHioe
cBOI0 QYHKIiIO 3 IIeH3YPHUX ab0 CXOXKUX MipKyBaHb.
Y 6yab-sikoMy BUIAAKY iHTeHLiero I1XA 3anumaeTbes
amneJiALisa 0 aBTOPUTETY aBTOpa:

(7) «Sollte ich einschlafen, 100 Jahre spdter auf-
wachen und sollte mich dann jemand fragen, was in
Russland vorgeht, so wiirde meine unmittelbare Antwort
,Trinken und Stehlen’ lauten» (poc. opurudan Ecau s
YCHY U NPOCHYCb Yepe3 CMo Jem U MeHsl Cnpocsim, 4mo
cetivac npoucxodum 8 Poccuu s omeeuy: nelom u 80py-
tom) - HiMelbKOMOBHI IHTepHeT-Ikepesa NpUNUCY-
I0Tb L[}0 IUTATy POCIHCbKOMY MUCbMEHHUKY MHUxaiiy
CantukoBy-lleapuny, GesnepedyHo Ha miactaBi Tiel
inkol caTupy, 3 KOO Li SBUIA NpPeJCTaB/eHi B Horo
TBOopax. OHak caMe y TakoMy pOpMyJII0BaHHI BUCJIOB-
JIeHHS1 HaJIeXKUTh NMCbMeHHUKY Muxailay 3011eHKy (3
roro «BJ1akUTHOI KHUTH»), SKUH B35IB 32 OCHOBY dpa-
3y 3i woaeHHUKIB noeta [leTpa B’sizemcrhkoro. Tol, y
CBOIO Yepry, 3HOB TaKHu NPUINUCYE 110 pasy iCTOPUKY
Mukoui Kapam3siny. [IpunucyBaHHSI OCTaTOYHOrO Ba-
pianTy CantukoBy-llefpuHy cTas0Ccsd Bxke HAPUKIHLI
20-ro ct. 6apaom Onekcanapom Pozenb6aymom.

OkpeMo cJif Bifj3HAa4MTH, 10 «eNTOHIMIYHI LUTa-
TH» MOXKYTb BUHUKATH 3 YUCTO JYAUYHUX PUYKH. Tak,
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repoi TpuJorii mUCbMeHHUKa-mocTMoAepHicTa M.-V.
Kuinra nuute Bigomi uutatu y BUrsAi (110 mokasoBo)
«CTPiT-apTy», IPUNIMCYIOYH IX IHIIMM 3HAMEHUTOCTAM,
06irpytouy, sik paBuJIo, 6araTO3HAYHICTb KJIHYOBUX
c1iB ab0 HasIBHICTb [JeKibKoX pedepeHTIB LUTATU
[16]: «Heinrich, mir graut’s vor dir» /Thomas Mann/.
HacnpaBai wi cinoBa HajexaTb repoili [eTiBcbkoro
«®Paycra» 'perxeH. OiHAK y CIIOJIy4YeHH] 3 iMeHeM XU 6-
Horo aBTopa - Tomaca MaHHa, iM’st [eHpix MoXe 03Ha-
YyaTH TiJIbKU Horo 6parta, TakoXK BUAATHOI'O NUCbMEH-
HMK3, a caMa [JUTaTa - IXHI HEPOCTi CTOCYHKHU.

«Erst das Essen, dann die Moral» /Mc Donalds/.
Tesa fpamaTypra-HoBaTopa bepTosabza BpexTa 3 m'ecu
«Tpurpouiosa onepa» Npo OCHOBU BUXKHWBAHHS JIIOAU-
HU HabyBae iHIIOro 3BY4YaHHS NPU aTPUOYTHUBHOMY
3B’s13KY 3 Ha3BOM riranTa ingyctpii pactdyay.

«Die Geschichte aller bisherigen Gesellschaften ist
die Geschichte von Klassenkdmpfen» /Harry Potter/ -
«KJlacoBa 60poTbba» y Mapkca IepeTBOPIOETHCS 3aB-
JAAKH noJiiceMil y «60poTb0y KJ1aciB» MariuHoi mWKOJIH
lorBaprec.

«Ich  weifs, dass ich nichts weifs» /Der
Bundesnachrichtendienst/ - BifomicTb KoHTEKCTY (He-

siKicHa po6oTa ¢esepaibHOl C1YKOU HOBUH) MOSICHIOE
npunucyBaHHs it Bijomoi ¢ppasu Cokpara.

Toit ¢axT, 1o BukopuctaHa Kainrom mozenb nopo-
Auja nonyasipHy IntepHeTt-rpy [13], 10BOAUTH K Ha-
SIBHICTb Y XUOHOI aTpUOYLii JIyAUYHOT0 MiAIPYHTS, TaK
i aKTUBHICTB IIpoLeciB enTOHIMIi3anji.

BucHoBKM. fK MoOKa3aB aHali3 MNPUYUH XHUO-
HOI aTpUOYTUBHOCTI, BOHa MOXXe OyTH iHilifioBaHa
sIK OKpPeMOI0 OCOOUCTICTIO (3 TBOpPYUX 6O IEH3Yp-
HUX MipKyBaHb), ab0 HH3KOI YHMHHHKIB fIK I03a-
JIIHTBaJILHOTO XapakTepy (BifjoMicTb/HeBizOMiCcTb
TOr0 YM iHIIOTO aBTOpa B MEBHIN JIIHIBOCHiNIBHOTI),
TaK MOBHO-KOHLENTyaJbHOI'0 (36ir K/JII0Y0BHX KOH-
LIeNTiB Yy TEKCTaX CIIPaBXHbOT0 Ta XMOGHOTO aBTOPa,
03HaKM iX ifgiocTuito, Touo). BucBiTienHs deHoMe-
Ha XMOHOI aTpUOYTHUBHOCTI eNTOHIMIB pOOUTH BHe-
COK B YTOYHEHHI Miclid eNTOHIMIiB AK NPOMIXXHOI'O
[ABUIA MK dpas3eosiorisMoM Ta TEKCTOM. Y mep -
COHeKTHUBI IUVIAHYETbCA AOCAIJUTU TIMOTETUYHO
icHyro4yui 3B’SI30K MiXK XHOHOK aTPUOYTHUBHICTIO
eNTOHIMIB Ta IXHbOI CXUJIBHICTIO /10 AepUuBalilHUX
MPOIleCiB, 1[0 TPUBOASATH A0 NoAanbiuoi ¢ppaseosiori-
3alii LUX OAUHHILb.
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